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 م�سرد الم�صطلحات   الملحق  1    

المرا�سلة الم�صرفية/�صيرفة المرا�سلة

correspondent banking 
�أخرى )البنوك الأ�صيلة(  �أحد البنوك )البنك المرا�سل( بودائع تملكها بنوك  ترتيب يحتفظ فيه 

ويقدم لهذه البنوك الأ�صيلة خدمة الدفع وغيرها من الخدمات )علما ب�أن المدفوعات العابرة 

للحدود تتم في العادة عن طريق البنوك المرا�سلة، لكنها قد تتم �أي�ضا عن طريق نظم مدفوعات 

مترابطة �أو روابط بين بين البنوك المركزية.(   

لجنة نظم الدفع والت�سوية

CPSS

ممرات تحويل �أموال المغتربين

corridors of remittances
مركز الدرا�سات النقدية م�سارات بين بلدين �أو مدينتين تتدفق بينهما التحويلات الدولية لأموال المغتربين.

    لأمريكا اللاتينية

CEMLA
بيانات متقابلة/بيانات مقابلة

counterpart data
�إح�صاءات من بلدين تربطهما عمليات �إر�سال وتلقي لتحويلات المغتربين. وينبغي �أن تتطابق 

بيانات التحويلات المدينة لدى البلد المر�سل مع بيانات التحويلات الدائنة لدى البلد المتلقي.

�صندوق النقد الدولي

IMF

بطاقة ائتمان

credit card
بطاقة ت�شير �إلى منح حاملها خط ائتمان، مما يمكنه من �إجراء عمليات �شراء �أو �سحب نقود لا 

تتجاوز حدا �أق�صى محددا �سلفا.

بنك الت�سويات الدولية

BIS
نظام الت�صفية عبر الحدود

cross-border netting scheme
مناطق  من  منطقة  �أو  بلد  من  �أكثر  في  �أطراف  بين  الالتزامات  �أو  المراكز  لت�صفية  ترتيب 

الاخت�صا�ص. 

بنك الت�سويات الدولية

BIS
ت�سوية عبر الحدود/عابرة للحدود

cross-border settlement
بنك الت�سويات الدوليةت�سوية تتم في بلد غير البلد الذي يوجد فيه �أحد طرفي المعاملة �أو كلاهما. 

BIS
الح�ساب الجاري

current account
التجارة في  ت�شمل معاملات  التي  الدولية  المعاملات  تقيد فيه  المدفوعات  �سجل في ميزان 

ال�سلع والخدمات، والدخل الأولي، والدخل الثانوي.

�صندوق النقد الدولي

IMF
بطاقة خ�صم فوري

debit card 
ح�سابه  على  المبا�شر  بالخ�صم  لم�شترياته  المقابل  المبلغ  ت�سديد  من  حاملها  تمكِّن  بطاقة 

لدى �إحدى م�ؤ�س�سات قبول الودائع )وقد تجمع البطاقة في بع�ض الأحيان بين هذه الوظيفة 

ووظيفة �أخرى، مثل وظيفة بطاقة ال�سحب المبا�شر �أو بطاقة �ضمان ال�شيكات(.

بنك الت�سويات الدولية

BIS

م�شترِك مبا�شر

direct participant
�أمام  )�أو  الت�سوية  وكيل  �أمام  م��سؤولا  يكون  البنوك  بين  الأموال  لتحويل  نظام  في  م�شترِك 

جميع الم�شتركين المبا�شرين الآخرين( عن ت�سوية مدفوعاته، ومدفوعات عملائه، ومدفوعات 

الم�شتركين غير المبا�شرين الذين يتولى �إجراء الت�سوية نيابة عنهم. 

بنك الت�سويات الدولية

BIS

حوالة

draft
�أمر كتابي من طرف )ال�ساحب( �إلى �آخر )الم�سحوب عليه( بدفع مبلغ معين �إلى طرف يحدده 

في  �أو  الاطلاع(  بمجرد  تُ�صرف  )حوالة  الطلب  عند  �سواء  �إلى حامله،  �أو  له(  )المدفوع  الأمر 

تاريخ محدد )حوالة لأجل(.

بنك الت�سويات الدولية

BIS

دخل العاملين لح�سابهم الخا�ص

entrepreneurial income
�صندوق النقد الدوليالدخل من العمل الحر.

IMF
فرق �سعر ال�صرف

exchange rate differential
الفرق الذي يزيد به �سعر ال�صرف الم�ستخدم في المعاملة عن ال�سعر ال�سائد بين البنوك �أو �سعر 

ال�سوق

لجنة نظم الدفع والت�سوية

CPSS
الح�ساب المالي

financial account 
المالية  التي تُجرى في الأ�صول والخ�صوم  المعاملات  المدفوعات تقيد فيه  �سجل في ميزان 

بين المقيمين وغير المقيمين.

�صندوق النقد الدولي

IMF
م�ؤ�س�سة مالية

financial institution
�إحدى فئات الكيانات التي تعمل في مجال الخدمات المالية، كالبنوك والاتحادات الائتمانية 

التمويل الأ�صغر ومكاتب  وجمعيات الادخار والإقرا�ض و�شركات تحويل الأموال وم�ؤ�س�سات 

ال�صرافة.

�شبكة مكافحة الجرائم 

 ،)FinCEN( المالية    

    وبنك المك�سيك المركزي
تحويلات �إلزامية

forced remittances
الم�ستخدَمين لأجل ق�صير من  المهاجرين والعمال  �إلى اقتطاع جزء من راتب  م�صطلح ي�شير 

الأم للمهاجرين والعمال  البلدان  البنوك في  �أو  المتلقية،  �أو  المر�سلة  البلدان  جانب حكومات 

الم�ستخدَمين لأجل ق�صير، �أو �أرباب الأعمال الذين يعمل لديهم مهاجرون �أو عمال م�ستخدمون 

�إلى  ق�صير  لأجل  الم�ستخدَمين  والعمال  المهاجرين  عودة  �ضمان  بهدف  وذلك  ق�صير،  لأجل 

بلدانهم الأم �أو ت�شجيع الا�ستثمار في هذه البلدان.  

تقريرالآفاق الاقت�صادية 

    العالمية

GEP

الا�ستثمار الأجنبي المبا�شر

foreign direct investment
المبا�شر( على  )الم�ستثمر  المتعلقة ب�سيطرة كيان مقيم في اقت�صاد ما  الدولي  فئة الا�ستثمار 

�إدارة م�ؤ�س�سة مقيمة في اقت�صاد �آخر �أو ت�أثيره الكبير على هذه الإدارة.

�صندوق النقد الدولي

IMF
الدخل بالعملة الأجنبية

foreign exchange earnings
تقريرالآفاق الاقت�صادية الدخل المقوم بعملة �أخرى غير عملته الذي يح�صل عليه بلد ما من معاملاته مع بلدان �أخرى 

    العالمية

GEP
نظام تحويل الأموال

funds transfer system (FTS)
م�شتركة  وقواعد  عديدون  �أع�ضاء  له  عام،  قانون  �أو  خا�ص  عقد  على  يقوم  ر�سمي،  ترتيب 

وترتيبات موحدة لتحويل وت�سوية الالتزامات المالية التي تن��شأ بين الأع�ضاء.

بنك الت�سويات الدولية

BIS
النظام العام لن�شر البيانات 

General Data Dissemination 
    System (GDDS)

�إر�شادات تتعلق ب�إن�شاء البيانات الاقت�صادية الكلية،  مجموعة من المبادئ تهدف �إلى تقديم 

�أكثر جودة  �إعداد بيانات  التقدم نحو  التركيز على  والمالية، والاجتماعية-الديمغرافية، مع 

ون�شرها على نحو �أكثر تواترا وحداثة.

�صندوق النقد الدولي

IMF

نظام الدفع بالتحويل البريدي

giro system
بنك الت�سويات الدوليةنوع من نظم تحويل الائتمان

BIS
نظام الت�سوية الإجمالية

gross settlement system
ذ فيه تعليمات ت�سوية الأموال )�أو تحويل الأوراق المالية( ب�صورة منف�صلة  نظام للتحويل تُنفَّ

)على �أ�سا�س كل �أمر على حدة(. 

بنك الت�سويات الدولية

BIS
تحويلات المغتربين بنظام “الحوالة” 

    غير الر�سمي/

hawala remittances

المغتربين  تحويلات  وتعتمد  ر�سمية.  مالية  م�ؤ�س�سة  و�ساطة  دون  يتم  التحويلات  من  نوع 

خلال  من  الت�سوية  تتم  وقد  ال�شخ�صية.  والروابط  الثقة  على  الر�سمي  “الحوالة” غير  بنظام 

�أ�سواق ال�سلع �أو الأ�سواق المالية.

مركز الدرا�سات النقدية 

    لأمريكا اللاتينية

CEMLA

الم�صطلح                                                                                                                          التعريف                                                                                            الم�صدر



home bankingBIS

home countryEU

hometown associationsEU

host countryEU

householdEU

household surveysWB

indirect participant/memberBIS

informal channels of
remittances

 “ ”

CEMLA,
CPSS

informal remittances
“  ”

CEMLA

informal sectorWB

interbank fund transfer systemBIS

international bank account numberCPSS

International Household Survey
Network

WB

international remittance transferCPSS

international transactions
reporting system (ITRS)

IMF

investment incomeIMF

large-value paymentsBIS

limited-purpose prepaid card
“ ”

BIS

memorandum itemIMF

messagingCPSS

metadataIMF

migrants’ transfersIMF



money orderBIS

money transfer company/money
transfer operator (MTO)

CEMLA

multifunctional cardBIS

multilateral nettingBIS

net compensation of employees

”

IMF

net settlementBIS

nonbank financial institution
 “ ”

BIS

nonprofit institutions serving
households (NPISHs)OECD, SNA

nonresident workeer “ ”IMF

official development aidWB

originator
WB, IADB

participant/member
“ ”

BIS

payerCPSS

paymentBIS

payment card companyBIS

payment instrumentBIS

payment message/order/
instruction

BIS

payment nettingBIS

payment systemBIS

personal remittancesIMF

personal transfersIMF



point of sale

“EFTPOS”  “ ”

BIS

prepaid card
”

“BIS

price (of remittance)
CPSS,WB

public disclosureBIS

real-time transmission,
processing, or settlement

BIS

remittance service provider/
payment service provider

CPSS,WB

remittances “ ”
CPSS,WB

remittances in kind“ ”IMF

residenceIMF

residentIMF

retail paymentsBIS

seasonal workerIMF

settlement“ “  “ ”BIS

smart cardBIS

social benefits
IMF, SNA

social contributions
IMF, SNA

stored value cardBIS

supplementary itemIMF

SWIFT

 “ ”

BIS

System of National AccountsSNA

threshold of reportingIMF

total remittancesIMF



    
    
    

total remittances and transfers
to NPISHs

 IMF

transfers “ ”
 “ ”

IMF

unbanked

userBIS

workers’ remittancesIMF
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لي خدمات تحويل الأموال، حا�شية 32 م�شغِّ

ت�صفية متعددة الأطراف، الملحق 1

ت�صميم م�سوح مخ�ص�صة

المعاينة ب�سل�سلة الإحالات �أو بطريقة “كرة الثلج”. 105-4 – 106-4

المعاينة الطبقية غير التنا�سبية ذات المرحلتين، وما ي�سمى المعاينة، 

4-101 – 4-104، جدول 3-4

معاينة نقط التجمع �أو نقط التقاطع، 107-4 – 109-4، 118-4

نظرة عامة، 99-4 – 100-4

تعوي�ضات العاملين

�إجمالي تعوي�ضات، التعوي�ضات ت�شمل، 21-3

�إح�صاءات، 1-1، جدول 1-1

�أ�سا�س الا�ستحقاق و، 13-3

الا�ستثناءات، 16-3

الإقامة و، 6-3، 7-3

تحويلات �شخ�صية و،20-3

تعريف، 3-12، 3-15، الملحق 1

التغطية با�ستخدام م�سوح الأ�سرة، 4-110، جدول 4-4

التغطية با�ستخدام نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 14-4، 

جدول 1-4

التغطية من خلال البيانات غير المبا�شرة، جدول 5-4

لي خدمات تحويل الأموال، 71-4، 73-4،  التغطية من خلال م�شغِّ

حا�شية 40، جدول 2-4

تقدير، 4-73، �إطار 4-6، �إطار 8-4

توقيت الت�سجيل، 13-3

�صافي تعوي�ضات، ح�ساب، 21-3

العنا�صر اللازمة لإعداد بنود تحويلات المغتربين، جدول 1-3

في �إطار كل من الطبعتين الخام�سة وال�ساد�سة من دليل ميزان 

المدفوعات، �إطار 1-3

كبند في ميزان المدفوعات، 14-3

المعاملات الدولية بين المقيمين و، 31-3

المعاملات المقيَّدة تحت بند، 8-3

من نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية مع الم�صادر الأخرى 

للبيانات، �إطار 1-5

تقديم العون الكافي لم�ستخدمي البيانات، 5-6

8-6 ،3-6 ،)IFS( تقرير الإح�صاءات المالية الدولية

تقييم النظام القائم لجمع البيانات، 20-5

التقييمات، 11-3 – 12-3

تكلفة

تح�سين جودة البيانات، 21-5، 23-5

تغطية قنوات، 22-5

م�سوح الأ�سر المعي�شية، 120-4

الم�صادر غير المبا�شرة للبيانات، 156-4

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 25-4، 28-4

لي خدمات تحويل الأموال،  نظام الإبلاغ المبا�شر من خلال م�شغِّ

78-4

نقل المدفوعات لم�سافات بعيدة، 20-2، 22-2

46-2 ،)SIM( )تكنولوجيا )وحدة تعريف الم�شترك

تنقل العمالة بين البلدان، 7-2

تواتر البيانات

الإبلاغ المبا�شر عبر م�شغلي خدمات تحويل الأموال و، 79-4

الإعداد و،8-5

الم�سوح و، 95-4

م�صادر البيانات و، 5-11، الجدول 6-4

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية و، 27-4

توافق البيانات

الم�سح من الم�صادر الأخرى للبيانات، 119-4

من م�شغلي تحويل الأموال مع م�صادر البيانات الأخرى، 81-4

توحيد تطبيقات معالجة البيانات، 62-4

توريد الخدمات عبر الحدود، �إطار 2-3

تو�صيل الإر�ساليات بالحافلات، 52-2، 53-2

جيم

جمعية الات�صالات ال�سلكية واللا�سلكية المالية بين البنوك على م�ستوى العالم 

)�سويفت(، الملحق 1

حاء

ا حدود الإعفاء؛ حدود التب�سيط. حد الإبلاغ. راجع �أي�ضً

�أنواع، 35-4 – 37-4

تعريف، الملحق 1

التغلب على م�شاكل من، 38-4 – 40-4، 81-4، 27-5

فقدان المعلومات ب�سبب، 21-4، 34-4 – 38-4، 27-5

 ،40-4 – 34-4 ،21-4 ،)ITRS( في نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية

حا�شية 37

حداثة البيانات

لي خدمات تحويل الأموال  )MTOs(و، 79-4 الإبلاغ المبا�شر عن طريق م�شغِّ

الإعداد و، 8-5، 11-5

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية )ITRS( و، 27-4

حدود الإعفاء، 4-36، 4-81، حا�شية 37

حدود التب�سيط، 37-4

الح�ساب الجاري، الملحق 1

الح�ساب الر�أ�سمالي، �إطار 3-1، الجدول 3-1، الملحق 1

الح�ساب المالي، الملحق 1

الح�سابات الإئتمانية

بطاقة مدفوعة مقدما، 44-2

تعريف، 10-3، 125-4

تقدير، حا�شية 51

ح�صر لقنوات المعاملات، 2-16 – 2-23، ال�شكل 1-2

حقوق الامتياز، م�شغلي تحويل الأموال، 32-2

الحوالات

البريدية، 40-2

تعريف، الملحق 1

خاء

خدمات الترا�سُل/تبادل الر�سائل، 2-18، الملحق 1

خدمات تحويل الأموال با�ستخدام الهاتف المحمول، 45-2  –48-2

خط�أ المعاينة، وم�سوح الأ�سر المعي�شة، 116-4
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خطط العمل اللازمة لتح�سين جودة بيانات، 15-5

خلفية عن المر�شد لمعدي الإح�صاءات وم�ستخدميها، 1-1 – 6-1

دال

الدافع وراء تحويل الأموال، 10-2

دافعون/قائمون بالدفع، الملحق 1

الدخل

الا�ستثمار و، الملحق 1

الأ�سر، 1-3، 91-4، 111-4

بلد المن�ش�أ و، 137-4 – 138-4

تحويلات �شخ�صية و، 3-21، �إطار 2-3

التحويلات و، 1-2، 1-3، 3-3، 7-3

ت�ستخدم في نماذج التقدير في الولايات المتحدة، �إطار 7-4

الت�صرف، 3-9، حا�شية 24

تعوي�ضات العاملين و، 15-3

التغطية عبر م�شغلي خدمات تحويل الأموال، 4-38، حا�شية 40

التوظيف، 3-3، 6-3 – 7-3

في نماذج الاقت�صاد القيا�سي، 139-4

القدرة على التحويل و، 9-2 – 10-2، 12-2، 133-4 – 138-4

المتغيرات المحدِّدة لتدفقات تحويلات المغتربين، 144-4

مجموع تحويلات و، 22-3

مدة الإقامة و، 136-4

م�سوح القوى العاملة، 94-4

م�سوح ديمغرافية و، 94-4

النماذج الديمغرافية و، 129-4 – 131-4، 133-4

نوع الجن�س و، 134-4

وجود الأطفال و، 135-4

دخل الا�ستثمار، الملحق 1

دخل العاملين لح�سابهم الخا�ص، الملحق 1

الدخل بالعملة الأجنبية، الملحق 1

درا�سة قيا�س الم�ستويات المعي�شية، 93-4

دقة البيانات

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية و، 29-4

لي خدمات تحويل  نظام الإبلاغ المبا�شر التف�صيلي من خلال م�شغِّ

الأموال و، 80-4

النماذج الديمغرافية، 131-4

دليل ميزان المدفوعات )الطبعة الخام�سة(

العنا�صر ذات ال�صلة بتحويلات المغتربين، �إطار 1-3

)BPM6( دليل ميزان المدفوعات وو�ضع الا�ستثمار الدولي

العنا�صر الثابتة ذات ال�صلة بتحويلات المغتربين في �إطار كل من الطبعتين 

الخام�سة وال�ساد�سة من دليل ميزان المدفوعات، �إطار 1-3

قواعد الإقامة، 111-4

و�صف، 6-1، 2-3

الدورية. راجع تواتر البيانات

ذال

الذين لا يملكون ح�سابات م�صرفية، الملحق 1

راء

ر�ؤ�ساء حكومات مجموعة الثمانية، 3-1

رابطات المدن الأم، الملحق 1

ر�سائل/�أوامر/تعليمات الدفع، 2-18، الجدول 2-1، الملحق 1

ر�سوم الخدمة، الإبلاغ، 60-4

الرقابة

30-4 ،7-4 – 6-4 ،)ITRS( في نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية

ل�صناعة تحويل �أموال المغتربين، 75-2، 77-2

68-4 ،66-4 – 64-4 ،)MTOs( لي خدمات تحويل الأموال لم�شغِّ

الرقم الدولي للح�ساب الم�صرفي، الملحق 1

�سين

ال�سجلات �أو التعدادات ال�سكانية، 2- 10 –2-11، �إطار 1-2

�سرعة تو�صيل الأموال و، 21-2، 48-2

�سعر )التحويل(، الملحق 1

�سعر ال�سوق، 13-4 – 14-4

ال�سفر

تعريف، 21-3

تقدير، 15-5 – 16-5

�سل�سلة الإحالات، 100-4، 105-4 – 106-4، 120-4

�شين

ال�شبكات البريدية

كقناة معاملات، 39-2  –41-2 

12-4 ،)ITRS( نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية

ال�شبكة الدولية لم�سوح الأ�سر المعي�شية، 4-87، الملحق 1

43-2 – 42-2 ،)IRnet( شبكة تحويل الأموال الدولية�

�شركات الات�صالات اللا�سلكية، 2-44 – 2-48، الجدول 2-2

�شركات النقل، 52-2 – 53-2

�شركات النقل، تعريف، 21-3

�شركة بطاقات الدفع، الملحق 1

�صاد

�صافي تعوي�ضات العاملين

تعريف، الملحق 1

تقدير، في بلغاريا، �إطار 6-4

ح�ساب، �إطار 3-1، الجدول 1-3

ال�صيرفة المنزلية، الملحق 1

�صيغ الدفع المُ�ستخدَمة في البنوك، 25-2

�ضاد

ال�ضرائب

تعريف، 21-3 

التغطية عبر البيانات غير المبا�شرة، حا�شية 48

التغطية عبر م�سوح الأ�سر المعي�شية، الجدول 4-4

 ،74-4–  73-4 ،)MTOs( لي خدمات تحويل الأموال التغطية عبر م�شغِّ

الجدول 2-4

 ،14-4 ،)ITRS( التغطية عبر نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية

الجدول 1-4

تقدير، 15-5 – 16-5

التوقيت، 13-3

في مفاهيم تحويلات المغتربين، في دليل ميزان المدفوعات وو�ضع 

الا�ستثمار الدولي )BPM6(، الجدول 2-3

كعنا�صر ذات �صلة ببنود تحويلات المغتربين، الجدول 1-3

طاء

طرق تحويل “النقد في اليد”، 66-2

العائلات
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المدفوعات التي ي�ؤديها فرد لفرد �آخر عندما يكون الطرفان مقيمين، 

31-3

المر�سلين المقيمين، 82-4 – 83-4

هجرة، م�شاركة العمال، 15-2

عين

العُمال المُ�ستخدَمون لأجل ق�صير

اختيار قناة المعاملات بوا�سطة، 19-2 – 23-2

 بلغاريا، �إطار 6-4

بيانات عن �أعداد، �إطار 1-2

تحويلات المغتربين من

تعريف، 3-2

تقدير تعوي�ضات، في

الح�صول على معلومات حول، 11-2

القدرة علي تحويل، 12-2

 منظور ديمغرافي و، 7-2 – 15-2

المهاجرون مقارنةً بـ، 12-2 – 13-2

هجرة، 8-2

العمال الم�ستخدَمين لأجل ق�صير، 15-3

ا العُمال المُ�ستخدَمين لأجل ق�صير العُمال غير المقيمين. راجع �أي�ضً

تح�سين جودة بيانات تحويلات المغتربين و، 15-5

تحويلات المغتربين ال�شخ�صية و، 20-3  –21-3

تعريف، الملحق 1

التو�صل �إلى تقديرات عن طريق، 16-5

المعاملات بين المقيمين، 31-3

لي خدمات تحويل الأموال )MTOs(، الجدول 2-4 من م�شغِّ

من نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية )ITRS( ، 4-14، الجدول 1-4

عُمال مو�سميون

برنامج هجرة، 14-2،

تعريف، الملحق 1

الح�صول على البيانات في، 11-2

العمالة غير ال�شرعية، هجرة، 8-2، 11-2

العملاء. راجع �أي�ضا وكلاء التحويلات

�شركات تو�صيل الإر�ساليات، 51-2

�شبكة البريد، 39-2

�شركات الات�صالات اللا�سلكية، 45-2

في �شركات تحويل الأموال، 34-2 – 36-2، 52-4، 60-4، 74-4، 

84-4

قنوات �أخرى لا تخ�ضع للتنظيم غالبا، 56-2، 62-2، 67-2

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 27-4 ، 39-4

العمولات والإبلاغ، 60-4

غين

الغر�ض من المر�شد لمعدي الإح�صاءات وم�ستخدميها، 7-1  –10-1

غرفة مقا�صة �آلية، 2-43، الملحق 1

فاء

فرق �سعر ال�صرف، 4-144، الملحق 1

فقدان المعلومات ب�سبب حدود الإبلاغ، 34-4 – 40-4، 27-5

قاف

القدرة على تحويل الأموال، 9-2– 10-2، 12-2

لي خدمات تحويل الأموال،  ق�ضايا العملات، والإبلاغ المبا�شر من خلال م�شغِّ

59-4

القطاع غير الر�سمي، الملحق 1

قنوات �أخرى لا تخ�ضع للتنظيم، 2-54 – 2-67، الجدول 1-2

قنوات التحويل الر�سمية

تحديد، 17-2

تعريف، 19-2

عوامل تحديد الجاذبية الن�سبية، 20-2 – 22-2، 56-2 – 57-2

قنوات التحويل �شبه الر�سمية، 19-2 

قنوات التحويل غير الر�سمية

�إغفال البيانات، 32-4

تعريف، 2-19، الملحق 1

طرقة تحويل “النقد في اليد”، 66-2

عوامل تحديد الجاذبية الن�سبية، 20-2 – 22-2، 56-2 – 57-2

قنوات �أخرى لا تخ�ضع للتنظيم، 2-54 – 2-57، جدول 1-2

مزايا البيانات الم�ستمدة من، 112-4، 150-4، 155-4، 24-5

م�سوح الأ�سرة و، حا�شية 48

نظام الت�سجيل و، 73-2

نظام الحوالة، 2-21، 2- 58 – 2-60، ال�شكل 2-2

نظام ال�شوب، 64-2

نظام “ال�شيتات” )الإي�صالات(، 63-2

نظام �صرف البيزو في ال�سوق ال�سوداء، 65-2

النظم القائمة على التجارة، 68-2 – 71-2

62-2 – 61-2 ،)Hundi( هوندي

قنوات التحويلات

الاتحادات الائتمانية كـ، 42-2  –  43-2 ، 11-4

اختيار، 19-2  –  22-2

ا�ستخدام، 1-2

الانترنت كـ، 49-2، 50-2

تحديد، 4-2

تح�سين البيانات وتو�سيع تغطيتها، 24-5  –  25-5

التحويلات التي ي�سجلها نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 9-4 – 

13-4

تعريف، الملحق 1

ح�صر، 16-2، 23-2 

ر�سمي، 5-2، 19-2

�شبكة البريد، 39-2 – 41-2، 12-4

�شركات الات�صالات اللا�سلكية، 2-44 – 2-48، �إطار 2-2

�شركات تحويل الأموال كـ، 51-2، 13-4

�شركات النقل، 52-2 – 53-2

ال�شركات كثيفة الا�ستخدام للنقود، 67-2

طريقة تحويل “النقد في اليد”، 66-2

غير ر�سمي، 5-2، 19-2

قنوات �أخرى لا تخ�ضع للتنظيم غالبا 2-54  – 2-67، جدول 1-2

مبادلات الأ�صول، 65-2

مدى الجاذبية، 20-2  –  22-2

م�سائل قانونية وتنظيمية، 72-2 – 77-2

م�شغلي تحويل الأموال، 30-2  –  38-2

نظام الحوالة، 2-21، 2- 58 – 2-60، ال�شكل 2-2

نظام ال�شوب، 64-2

نظام “ال�شيتات” )الإي�صالات(، 63-2

نظام �صرف البيزو في ال�سوق ال�سوداء، 65-2

نظرة عامة على، 2-1، ال�شكل 1-2

النظم القائمة على التجارة، 68-2 – 71-2

نوع، 16-2 – 17-2، 19-2

النوع الم�صرفي، 24-2 – 29-2

62-2 – 61-2 ،)Hundi( هوندي

القنوات الم�صرفية، 20-2، 24-2 – 29-2، 9-4
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ا قنوات تحويلات المغتربين قنوات المعاملات، راجع �أي�ضً

قنوات تحويلات المغتربين. راجع قنوات المعاملات

القنوات غير الر�سمية للمعاملات، 2-5، راجع �أي�ضا القنوات غير الر�سمية 

للتحويلات

القيا�س المبا�شر

البيانات الثنائية و، 13-6

تقدير البيانات و،166-4

م�سوح الأ�سرة و، 86-4 – 88-4

نقاط ال�ضعف، 122-4

قيمة باقية، تقدير تحويلات المغتربين كـ، في �ألبانيا، �إطار 8-4

القيود المدينة

تحديات �إعداد البيانات، 24-3

تعريف، 10-3، 125-4

تقدير، حا�شية 51

قيود مراقبة النقد الأجنبي

قيود، 56-2، 65-2

م�سجل، 76-2، 6-4، 66-4

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية و، 7-4 – 9-4، 25-4، 28-4

قيود مراقبة النقد الأجنبي، راجع قيود مراقبة النقد  

كاف

 الكتاب ال�سنوي لإح�صاءات ميزان المدفوعات )BOPSY( )�صندوق النقد 

الدولي(

تحويلات العاملين في الخارج و تعوي�ضات العاملين في، 1-1

المعلومات المدرجة في، 3-6، 8-6

ميم

 ،)NPISHs( الم�ؤ�س�سات غير الهادفة للربح التي تخدم الأ�سر المعي�شية

3-23  –3-24، الملحق 1

م�ؤ�س�سات مالية غير م�صرفية

تعريف، الملحق 1

لي خدمات تحويل الأموال )MTOs(، حا�شية 9 م�شغِّ

م�ؤ�س�سة مالية

تعريف، الملحق 1

الجهات المبلغة، 72-2، 30-4

قنوات المعاملات، 9-4

لي خدمات تحويل الأموال، حا�شية 9 م�شغِّ

ماكينة �صرف النقود، الملحق 1

مبادلات الأ�صول و تبادل الأ�صول، 2-65، جدول 1-2

متطلبات �إدارة قواعد البيانات وا�ستخدام الحا�سب الآلي، 26-5، 29-5

متطلبات ا�ستخدام الحا�سب الآلي، 26-5، 29-5

متطلبات الإبلاغ، 73-2 – 74-2، 76-2

مجموع تحويلات المغتربين

�إعداد، الجدول 1-3

�إلى الم�ؤ�س�سات غير الهادفة للربح التي تخدم الأ�سر المعي�شية، 23-3 – 24-3

تعريف، 3-19، 3-22، 4-2، الجدول 3-2، الملحق 1

التغطية عبر م�سوح الأ�سر المعي�شية، 4-88، الجدول 4-4

لي خدمات تحويل الأموال )MTOs(، �إطار 4-1، الجدول 2-4 التغطية عبر م�شغِّ

 ،18-4 ،)ITRS( التغطية عبر نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية

الجدول 1-4

التغطية عبر نموذج، 4-119، الجدول 5-4

مجموع تحويلات المغتربين والتحويلات المر�سَلة للم�ؤ�س�سات غير الهادفة 

 )NPISHs( للربح التي تخدم الأ�سر المعي�شية

 �إعداد، 3-24، الجدول 1-3

تعريف، 3-19، 3-23، الجدول 3-2، الملحق 1

التغطية عبر م�سوح الأ�سر المعي�شية، الجدول 4-4

لي خدمات تحويل الأموال )MTOs(، �إطار 4-1، الجدول 2-4 التغطية عبر م�شغِّ

 ،18-4 ،)ITRS( التغطية عبر نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية

الجدول 1-4

التغطية عبر نموذج، 4-119، الجدول 5-4

المدفوعات، الملحق 1

مدفوعات التجزئة، الملحق 1

المدفوعات العابرة للحدود، نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية، 8-4، 

10-4

المدفوعات عالية القيمة، الملحق 1

مراجعات البيانات، 7-5

المرا�سلة الم�صرفية/�صيرفة المرا�سلة، 2-24، 2-36، الملحق 1

مراقبة �صناعة تحويل �أموال المغتربين، 75-2، 77-2

مراكز مقا�صة

دولي، 35-2

في الخارج، 45-4

وم�شغلي تحويل الأموال، 32-2، 36-2

الم�سائل التنظيمية

لي خدمات تحويل الأموال  )MTOs(و، 64-4   الإبلاغ المبا�شر عن طريق م�شغِّ

69-4–
قنوات المعاملات و، 72-2  –77-2

الم�ساهمات الاجتماعية

تعريف، 3-21، الملحق 1

 ،74-4 ،71-4 ،)MTOs( لي خدمات تحويل الأموال التغطية عبر م�شغِّ

الجدول 2-4

 ،15-4 ،)ITRS( التغطية عبر نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية

الجدول 1-4

تقدير، 15-5 – 16-5

في مفاهيم تحويلات المغتربين، في دليل ميزان المدفوعات وو�ضع 

الا�ستثمار الدولي )BPM6(، 3-22، الجدول 2-3

كعنا�صر ذات �صلة ببنود تحويلات المغتربين، الجدول 1-3

الم�ستخدمون

�أدوات لـ، �إطار 3-6

تعريف، الملحق 1

م�ستخدمي البيانات. راجع �أي�ضا الم�ستخدمين

الاهتمام بالبيانات الثنائية، 32-3، 11-6

الاهتمام ببيانات التحويلات، 5-1، 30-3

الاهتمام بتح�سين البيانات، 3-1 – 4-1

التوجيه/الم�ساعدة، 4-90، 4-168، �إطار 2-4

ما يحتاجه الم�ستخدمون، �إطار 3-6

مجموعة خا�صمة من، ق�ضايا الن�شر،14-6 – 20-6

م�ساعدة، 6-2 – 6-5، �إطار 1-6

لي خدمات تحويل الأموال، 53-4 الم�سح التعدادي لم�شغِّ

الم�سح القومي لتحويلات الأ�سر في �ألبانيا، �إطار 5-4

م�سح القوى العاملة الفلبينية، �إطار 4-4

م�سح الم�سافرين دوليا )المملكة المتحدة(، 107-4

الم�سح المعني بمواطني الفلبين في الخارج، �إطار 4-4

53-4 ،)MTOs( م�سح بالعينة لم�شغلي خدمات تحويل الأموال

م�سح م�ستويات المعي�شة في غانا، �إ�ضافة �أ�سئلة �إلى، �إطار 3-4
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م�سوح الأ�سر المعي�شية

�إدراج متغيرات تحويلات المغتربين في، الجدول 2-4

ت�سجيل تحويلات المغتربين ح�سب نوع المعاملة، 110-4 – 111-4

ت�صميم الم�سوح المتخ�ص�صة، 99-4 – 109-4

تغطية مجملات تحويلات المغتربين با�ستخدام، الجدول 4-4

تقدير المدفوعات با�ستخدام الم�سوح المتخ�ص�صة، 98-4

تقدير المدفوعات با�ستخدام الم�سوح الموجودة، 97-4

تقدير المقبو�ضات با�ستخدام الم�سوح المتخ�ص�صة، 96-4

تقدير المقبو�ضات با�ستخدام الم�سوح الموجودة، 90-4

التي تُجريها �شركات بحوث ال�سوق الخا�صة، 95-4

خيارات الا�ستخدام، 89-4

الديمغرافية، 94-4

عيوب البيانات الم�ستمدة من، 115-4 – 121-4

القائمة المرجعية لـ، 121-4

القوى العاملة، 91-4 – 92-4

مزايا البيانات الم�ستمدة من، 112-4 – 114-4

الم�سح القومي لتحويلات الأ�سر في �ألبانيا، الجدول 5-4

م�سح م�ستويات المعي�شة في غانا، الجدول 3-4

م�سوح الدخل والإنفاق، 93-4

و�صف، 86-4 – 88-4

م�سوح الأ�سرة، الملحق 1، راجع م�سوح الأ�سر المعي�شية

93-4 ،)Eurostat( م�سوح الدخل و�أحوال المعي�شة في �أوروبا

م�سوح الدخل والإنفاق، 93-4

م�سوح ديمغرافية، 94-4

الم�سوح الديمغرافية وال�صحية )الولايات المتحدة(، 94-4

الم�سوح العنقودية متعددة الم�ؤ�شرات )�صندوق الأمم المتحدة لرعاية الطفولة(، 

94-4

م�سوح القوى العاملة، 4-91 – 4-92، �إطار 4-4

الم�سودات، 2-25، 2-29، الملحق 1

م�شترِك/ع�ضو غير مبا�شر، الملحق 1

م�شترِكون مبا�شرون، الملحق 1

الم�شترِكون/الأع�ضاء، الملحق 1

 )MTOs( لي خدمات تحويل الأموال م�شغِّ

الإبلاغ المبا�شر عن طريق، 47-4  –85-4

بيانات من، كمُدخل في نموذج بيانات، �إطار 2-5

تعريف، الملحق 1

تو�صيات فرقة العمل للإجراءات المالية و، 75-2

قنوات المعاملات، 30-2  –38-2

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية و، 4-10، 4-17، �إطار 1-5

م�صادر البيانات. راجع كذلك الإبلاغ المبا�شر عبر م�شغلي خدمات تحويل 

الأموال؛ نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية؛ الم�صادر غير المبا�شرة 

للبيانات؛ م�سوح الأ�سرة

ا�ستخدام بيانات من م�صادر متنوعة، 10-5 – 16-5

تحديد، 166-4 – 168-4

خ�صائ�ص؛ جدول 6-4

الم�صادر غير المبا�شرة للبيانات

تحويلات المغتربين ح�سب نوع المعاملة، 154-4

تغطية مجملات تحويلات المغتربين من، الجدول 5-4

عيوب التقديرات القائمة على، 161-4 – 165-4

معقولية التقديرات ت�ستند على، 155-4 – 160-4

نماذج الاقت�صاد القيا�سي، 139-4 – 146-4، 159-4، 161-4

نماذج تحليل البواقي، 147-4 – 153-4، 161-4، 164-4

النماذج الديمغرافية، 126-4 – 138-4، 161-4

و�صف، 122-4 – 125-4

 ،)RCG( الم�صطلحات الم�ستخدمة في المر�شد لمعدي الإح�صاءات وم�ستخدميها

12-1

المعاملات

�أفراد، 8-1، 23-4

ت�صنيف، 18-4، 24-4، 33-4، 82-4 – 83-4، 164-4 ،10-5

تعديل التبويب لو�ضع الإقامة مقارنةً بـ، 30-3

الدولية بين المقيمين، 31-3

في �إح�صاءات ميزان المدفوعات، 8-3 – 10-3

المعاملات الدولية بين المقيمين، 31-3

المعاملات الدولية في تحويلات المغتربين: مر�شد لمعدي الإح�صاءات 

وم�ستخدميها )�صندوق النقد الدولي(

الخلفية، 1-1 – 6-1

الغر�ض من، 7-1 – 10-1

هيكل، 11-1

معاملات ال�صرف الأجنبي، 22-2

المعاملات المنفردة

�إبلاغ، 23-4

تفا�صيل، 74-2

حجم، 8-1

معاملات تحويلات المغتربين. راجع المعاملات

المعاينة “با�ستخدام كرة الثلج”، 100-4، 105-4  –106-4

المعاينة الطبقية غير التنا�سبية ذات المرحلتين، وما ي�سمى المعاينة، 100-4 

– 4-104، جدول 3-4
معاينة نقط التجمع �أو نقط التقاطع، 107-4 – 109-4، 118-4

معاينة نقط التجمع، 107-4  –  109-4، 118-4

معدو البيانات

�أدوات لا�ستخدام البيانات بمنظور تقييمي، �إطار 3-6

التوا�صل بين مقدمي البيانات و، 24-4، 44-4، 63-4

“رابطات المدن الأم” وي�ضم معدي بيانات من ذوي الخبرة، 5-1
المعهد الهولندي الديمغرافي المتعدد التخ�ص�صات، 107-4

المعونة الإنمائية الر�سمية، الملحق 1

مفهوم الأ�سرة المعي�شية وقواعد الإقامة، 111-4

مقابلات، لفهم الو�ضع الراهن، 18-5 – 19-5

مقا�صة

مركزي، حا�شية 37

الم�ستوى الأول، 33-2

الم�ستوى الثاني، 3-2

و�صف، الملحق 1

مقدِّم وخدمات التحويل/مقدِّمو خدمات الدفع، الملحق 1

المقيمون، الملحق 1

ممرات تحويل

تعريف، 4-96، 6-12، الملحق 1

طرقة تحويل “النقد في اليد” و، 66-2

م�سوح الأ�سرة و، 96-4، 121-4

المملكة المتحدة، م�سح الم�سافرين دوليًا، 107-4

مناهج التقدير

ا�ستخدامات، 14-5 – 16-5

ت�صميم، 123-4، 14-5

د، 29-5 تعقُّ

“التقارب العرقي”، 38-2
نقاط ال�ضعف، 161-4 – 165-4
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الفهر�س

نقاط القوة، 155-4 – 160-4

نماذج الاقت�صاد القيا�سي، 139-4 – 146-4، 159-4، 161-4

نماذج تحليل البواقي، 147-4 – 153-4، 161-4، 164-4

نماذج ديمغرافية، 126-4 – 138-4

و�صف، 124-4 – 125-4، 154-4 

المنتجات القائمة على ا�ستخدام البطاقات، 2-26، الملحق 1

من�شئ/مر�سل التحويل، الملحق 1

منظمة العمل الدولية، 92-4

تحويلات المغتربين من منظور ديمغرافي

الإبلاغ المبا�شر من م�شغلي خدمات تحويل الأموال و،58-4

نظرة عامة، 7-2 – 15-2

منفذ، 2-33، حا�شية 10، الملحق 1

المهاجرون

اختيار قناة المعاملة عبر، 19-2 – 23-2

الا�ستثمار بوا�سطة، 26-3 – 28-3

بيانات عن �أعداد، �إطار 1-2

تحويلات المغتربين من

تعريف، 2-2

العمال الم�ستخدَمين لأجل ق�صير مقارنةً بـ، 12-2 – 13-2

العودة، 29-3 – 30-3

منظور ديمغرافي و، 7-2 – 15-2

موثوقية البيانات

80-4)MTOs(  لي خدمات تحويل الأموال والإبلاغ المبا�شر عن طريق م�شغِّ

ونماذج البيانات، 29-5

المو�ضوعات القانونية

الإبلاغ المبا�شر عن طريق م�شغلي خدمات تحويل الأموال و، 49-4، 

84-4 ،69-4

قنوات المعاملات و، 72-2 – 77-2

القيا�س المبا�شر و،166-4

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية و، 19-4

الموظفون، راجع �أي�ضا علاقة �أرباب العمل بالموظفين

تعوي�ضات العاملين و، 6-3 – 7-3، 12-3، 15-3 – 16-3

ال�ضرائب التي يدفعها، 15-3

غير المقيمين، 7-3

الم�ساهمات الاجتماعية التي يدفعها، 12-3

المقيمين، 6-3

الموظفون، راجع تعوي�ضات العاملين؛ 

العمال الم�ستخدَمين لأجل ق�صير

ميزان المدفوعات، الملحق 1

نون

ن�شر البيانات

بيانات ثنائية، 9-6 – 13-6

عمليات الإعداد التجريبية، 17-6 – 20-6

عن طريق البنك المركزي الألماني )البوندزبانك(، �إطار 2-6

عن طريق بنك البرتغال، �إطار 1-6

عنا�صر �أ�سا�سية وتكميلية، 6-6 – 8-6

لمجموعات الم�ستخدم الخا�ص، 14-6 – 16-6

نظرة عامة، 1-6، 5-6

ن�شر البيانات لفئات خا�صة من الم�ستخدمين، 14-6  – 16-6

نظام “الحوالة”

تعريف، الملحق 1

�سرعة تو�صيل الأموال، 21-2

طرق التحويل، 58-2 - 60-2

هيكل �سل�سلة، ال�شكل 2-2

نظام “ال�شيتات” )الإي�صالات(، 63-2

نظام الائتمان، النظام القائم على التجارة، 69-2 

نظام الت�سوية الإجمالية، الملحق 1

نظام الت�صفية عبر الحدود، الملحق 1

62-2 – 61-2 ،)hundi( ”نظام “هوندي

نظام الح�سابات القومية، الملحق 1

نظام الدفع بالتحويل البريدي، الملحق 1، حا�شية 13

نظام ال�شوب، 64-2

النظام العام لن�شر البيانات، ملحق 1

نظام تحويل الأموال بين البنوك، الملحق 1

نظام تحويل الأموال، الملحق 1

نظم �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية من النظم المغلقة ال�شاملة �إلى النظم 

المفتوحة، 5-4 – 6-4

بيانات تحويلات و، 8-4

ت�سجيل تحويلات المغتربين ح�سب قنوات المعاملات، 9-4 – 13-4

ت�سجيل تحويلات المغتربين ح�سب نوع المعاملة، 14-4 – 18-4

تعريف، الملحق 1

تغطية مجملات تحويلات المغتربين با�ستخدام، الجدول 1-4

الجمع بين البيانات الم�ستمدة من م�صادر مختلفة، 11-5 – 13-5، 

�إطار 1-5

ال�شروط اللازمة ل�ضمان فعالية، 19-4 – 25-4

م�شغلي خدمات تحويل الأموال و، 48-4

معاملات تحويلات المغتربين و، 8-4

نقاط ال�ضعف، كم�صدر بيانات، 31-4 – 46-4

نقاط القوة، كم�صدر بيانات، 26-4 – 30-4

و�صف نظام جمع البيانات، 5-4 – 7-4

و�صف، 4-4 – 7-4

نُظم التحويلات القائمة على التجارة، 68-2 – 71-2

نُظم تحويل القيمة

الحوالة،  2- 58 – 2-60، ال�شكل 2-2

ال�شركات كثيفة الا�ستخدام للنقود، 67-2

نظام “ال�شيت” )الإي�صالات(، 63-2

نظام “النقد في اليد”، 66-2

نظام ال�شوب، 64-2

نظام �صرف البيزو في ال�سوق ال�سوداء، 65-2

62-2 – 61-2 ،)Hundi( هوندي     

و�صف، 2-54 – 2-57، الجدول 1-2

نُظم دفع، الملحق 1

نقطة بيع، الملحق 1

النقل �أو المعالجة �أو الت�سوية الآنية، الملحق 1

النقل، تقدير، 15-5 – 16-5

 النماذج )مناهج التقدير( 

الإبلاغ المبا�شر كمُدخل في، �إطار 2-5

تحويلات المغتربين ح�سب نوع

الديمغرافية، 126-4  –138-4، 161-4

العيوب، 161-4 - 165-4

المزايا، 155-4  –160-4

 المعاملة من، 154-4

نماذج الاقت�صاد القيا�سي، 139-4  –146-4، 159-4، 161-4

نماذج تحليل البواقي، 147-4 - 153-4، 161-4، 164-4

و�صف، 124-4  –125-4

نماذج الاقت�صاد القيا�سي

مبنى، 145-4 – 146-4
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المتغيرات المحددة، 144-4

نقاط ال�ضعف، 161-4

نقاط القوة، 157-4، 159-4- 160-4

و�صف، 124-4، 139-4 – 143-4 

النماذج الديمغرافية

بلد المن�ش�أ، 137-4 – 138-4

بلد المولد �أو الخلفية العرقية، 132-4

الدخل، 133-4

�ضعف، 161-4

مدة الإقامة في البلد الم�ضيف، 136-4

النوع، 134-4

وجود الأطفال، 135-4

و�صف، 124-4، 126-4 – 131-4

نماذج تحليل البواقي، 147-4 – 153-4، 161-4، 164-4

النمو الاقت�صادي، و�أثر التحويلات على، 3-1

نموذج يقوم على بطاقتين لل�صرف الآلي، 27-2

نوع المعاملة

لي خدمات تحويل الأموال  )MTOs( و،  الإبلاغ المبا�شر عن طريق م�شغِّ

75-4 – 70-4

 ،)ITRS( التحويلات التي ي�سجلها نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية

18-4 – 14-4

م�سوح الأ�سر المعي�شية و، 110-4 – 111-4

م�صادر البيانات غير المبا�شرة و، 154-4

هاء

هجرة العمالة

الاتفاقيات الثنائية، 14-2

الأ�سباب الرئي�سية وراء تنقل العمالة بين البلدان، 7-2

�أغرا�ض، 12-2

ماهرة وغير ماهرة، 8-2 

م�شكلات الح�صول على البيانات في، 11-2

هجرة العمالة الماهرة، 8-2

هجرة العمالة غير الماهرة، 8-2

ا تنقل العمالة بين البلدان الهجرة. راجع �أي�ضً

الأ�سر و، 15-2

برنامج، 14-2

التحويلات ال�شخ�صية و، 18-3

تعريف، 2-2

كمتغير تف�سيري، 144-4

مجموع تحويلات �أموال المغتربين والتحويلات المر�سَلة للم�ؤ�س�سات غير 

الهادفة للربح التي تخدم الأ�سر المعي�شية )NPISHs( و، 23-3

م�سح، 107-4 

م�شكلات الح�صول على البيانات، 10-2 – 11-2

م�صادر البيانات في، �إطار 1-2

هيئات الإح�صاء الوطنية، 68-4

هيكل المر�شد لمعدي الإح�صاءات وم�ستخدميها، 11-1

واو

وحدة بيانات نموذجية عن الهجرة وتحويلات المغتربين، 4-92، �إطار 3-4

و�سائل التحويل عبر �شبكة الإنترنت

�سرعة تو�صيل الأموال و، 21-2

�شبكة الإنترنت، 50-2  –51-2

الم�صرفية، 26-2، 28-2

الو�ضع الراهن لمعاملات التحويلات، فهم، 18-5 – 19-5

وظائف المتعاقدين من خارج الإدارات، 28-5

وكلاء التحويلات، 30-2، 52-2

ا الوكلاء، 34-2 – 37-2، 52-4، 61-4 الوكلاء الفرعيون، راجع �أي�ضً

وكلاء تحويل ر�سميين

قنوات المعاملات، 51-2

نظام �إبلاغ بيانات المعاملات الدولية و،13-4

الولايات المتحدة، تقدير )مدفوعات( التحويلات ال�شخ�صية عن طريق، �إطار 7-4
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